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EOUJPO NEUMATICO DE ENGRASE MOVIL ENG-50/725 

EOUlPEII/IEIIIT PNEUM. MOBILE DE GRAlS'iE El\lG 50/725 

Parts and t如hnica1.ervico guide 
Gula de Servicio tecnlco y r的ambios

Notice t的hnique et pieces de rechange 

MobH unit fo, high p,essurn gmse supply. Connected to a comprnsso,, 
when the t>lgge, Is prnssed grnase Is dehvmd at a prnssurn 55 times hlg 
he, that the al, p,essme which feeds It 

The basic unit lncludee 55,1 al, opernted g,ease pump (Ref. 407 200), o 
405mm. drnm cove, (Ref. 418 004), flexible hose with high prnssurn contrnl 
gun and,如vel (Refs. 412 103,413 080) and drnm trnlley with gun suppo,t 

Equipo m6vil paca el euministrn de grnea a alta prnsi6n. Conectado a un 
comprnso,, al aprnta, el gatillo de la pistola se pcoduce la salida de grnsa 
~n una pres,6n h邸ta 55 veces supecio, a la prnsi6n de! alee compcimido 
que lo alimenta 

El equipo inco,porn de miec bomba neum知ca de_ engrnse rntio 55_,1 (Ref 
407 200), tspa parn bid6n • 405 mm. {Ref. 418 004), manguern flexible c_on 
pistola de cont.rnl de alta prnei6n y,6tula rn Z {Ref/ 412 103, 413 080) y 
ca<eo poctabid6n con aopoite de p函ola (Ref. 431 801) 

Unite mobile pout livtaison de g氓isse a haute ptession. Btanchet a un 
comptesseut, en apuyant la detente du pistolet on obtient u_ne _sottie de 
grniise a une ptession 55 fois supetieute a la ptession d'enttee d'ait com· 
ptimee qui l'alimente. 

!:unite de base incotpote, pompe pneumatique de gta函se tatio 55, 1 (Ref 
407 200) couvetcle pout bidon 0 405 mm. (Ref. 418 004), tuyautetie flexible 
avec pistolet de conttol haute ptession et,otule_ en, (Hefa 412 103, 413 
080) et chatiot potte伍don avec suppo九pistolet (Ref. 431 801) 
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Introduce the two drnrn fixing brnckets (39 to the handlebaw (1} as shown m 
Fig 1, 
Assemble the washm (4) and the wheels (5) to the frame (2) as indicated 
{Fig. 1), Then introduce the pins (6) in the comsponding frame holes (2) and 
open lug to p,event wheels from falllng (5) 
By呴ng a �,ew (8) and a nut (10), f� the如veiling wheel (9) to the fr迎e (2) 
Join the handle归s (l)to the fr血e (2) by using a washe< (7) and mews (8) 

Int<odu允a los dos enganches芦rn bid6n (3) en el manilla, (1) segun fig. 1 
Monte las釭andela, (4) y I益rued盐(5) en el b邸tido, (2) en el o过en indicado 
（万g, 1). A ccntinuaci6n int<odu,ca 1岱pasado,es (6) en los taia中岱correspon·
如nt菇del bastido, (2) y ab,a SUS斗et邸严a皿ped江la salida de las rued廷(5)
Fije la rneda pivotante (9) al ba的do, (2) empleando un tomillo (8) y una 
tue,ca (10) 
En迎rnble el rnandla< (1) al bastido, (2) y fija'1o colcoando las arnndelas (7) 
y los tomillos (8) 
Int<odu江e les deux f以ation pom fut pom bidon (3) au guidon (1) selon Fig. 1 
Monte, les,ondelles (4) et les rnues {S)sm le cad,e (2) en suivant l'o,d,e indiqu; 
（氏g. 1). Acontinuationint<odui,e lesgoupilles{6)da芦les廿ouscc江espondants
S田(e cad,e (2) et OU�江les ailletes pou, evite< la sortie des mues (5). 
Fixe< la rnue pivotante (9) su, le cad,e (2) en utilisant vis (8) et bou(on (10) 
Assemble< le guidon (1} au cad,e (2) et fixe< en pla9ant les rnndelles (7) et 
les v,s (8). 

J
 

J
 

厂R.6/96� 



Having p<eviously <em=ed the =ve<, place the 50 Kg. gmse drnm (not included) on <he frame (2) end fix it to the handl,ba< (1) placing the couplm (3) on 
the,dge of <he drnm. 
Place the drnm c=« included in the unit (R,f. 418 004) and fix the drnm by using the w,ng nuts (s,e Inetrnctions manual fo< pump 840 801) 
＂ix the ai, opernted pump to the cove, as ind记ated in the邸id instrnctio沺manuel in chapte, "Pump inetellation" (Page 2 of manual 840 801) 
Tluoad the hose outlet (1/4 BSP M) to the ai, opmted pump g<ease impulsion outlet (1/4" BSP Fl using a joint seala, I See Fig. 3 of manual 840 801) 

Coioque el bid6n de 50 kg. de g,a迎(NO incluido),,etirnndo p,eviaroente eu tapa, eob,e el bastidm (2) y fijelo al roanOJa, (1) apoyando los enganches (3) en el 
bo,de de! bid6n. 
Coloque la tapa pa,a bid6n incluida con el equipo (Ref. 418 004) y fijela al bid6n emploando los tornilloo de paloro,lla diepue式os al afecto (V皊se el manual de 
instrncciones 840 801 de la bo江a).
Fije la bomba neuruatica a la tapa segun indica dicho manual de in忒rncciones en el apartado "Instalaci6n de la bomba" (pagina 2 del manual 840 801) 
Rosque el te江•inal de ruangue,a lib,e (1/4" BSP M) a la salida de irupulei6n de g,asa (1/4" BSP H) de la boroba neuroatica utiii,ado un,ellado, de juntas (ve, 
figu,a de la沁gina 3 del manual 840 801). 

Enleve, le couve,cle, place, le bidon de 50 kg. de grnisee (NON INCLUE) su, le ced,e (2) et fim le guidon (1) en posent lea fixations pou, futs (3) au, le bc,d 
du bidon. 
Piece, le couvmle pou, bidon inclu avec l'equipement (RE!. 418 0041 et fixe, le bidon en ut山旺nt Jes vie a aillettes (Vofr le manuel d'in玩rnction 840 801 de la 
pompe). 
Fixe, la pompe pneurostique du couve,cle en suivant Jes indications du roanuel, chapit,e "Installation de pompe" (Page 2 du manuel 840 801) 
Visae, le te,minal de tuyautede (114" BSP M) • 1a so,tie d'impu困on de gm田se (114" BSP Fl de le pompe pneumetique en utilisant un scelleu, (Vol, Fig. page 
3 du manuel 840 801). 

-= 、I即：血妇如杠血－－…一叩一匹胆：
Fot the pump inlet =mptessed a江=nne如on, as well as fot opetation ptocedutes, ptob!em which may occut and usual maintenance, follow insttu如Ons stated 
in manuals 840 801 and 841 801. 

Pa,a la conexi6n de aite comptimido de alimentaci6n de la bombs, as! come pate las ope,acionea de funcio浊血ento, tesoluci6n de anomallas y mantenimiento 
habitual aiga las instmccionas taflejadas en lea manuales 840 801 y 841 801. 

Po田总connoction d'ai, comp,ime d'忒imen扫tion de la pomp,, •i=i que pom !es op七<ations de fonctionnement, solutions a pwblemes et en«的en地bitue!suiv­
" !es instrnctions des manueles 840 801 et 841 801. 

l=｀二＿＿-也过一一-
No 
Nr. Ref. Description 

1 743 200 Handle bar 
2 743 201 氏ame
3 743 202 Fixing bracket 
4 942 020 W旺he,
5 951116 Wheel 
6 943 144 Pm 
？ 942 010 W邸he,
8 940 041 Sc,ew 
9 951 206 Spinning wheel 

10 941 010 Nut 
431 801 飞oliey aBSem以y

407 200 Pneumatic pump 55:1 
418 004 Drum cover（码05m.)
413 080 Grease control valve/sw:!vel 
412 103 3m. grease hose 

Denominaci6n 

Manillar 
Bastidor 
Enganche p /bidon 
Arnndela 
Rueda 
Pasador at仑tas
A<andola 
Tornillo 
Rueda pivotante 
Tu.,ca 
Conjunto carro po比abid6n

Bomba neum釭沁a 55:1 
Taps para bid6n (es 405 mm) 
Pistola control/r6tula 厅Z”

Manguera grasa 3m. 

De notnl nation 

Ouidon 
Cha函s
陌xe.tion p/fut 
Rondelle 
Roue 
Ooupille 
Rondelie 
Vis 
Roue pivotante 
Eaou 
Ense呻le chariot 

Pompe pne
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t
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Couvercle 405 mm) 
Poingee evec rotule "Z" 
Tuyauterie grai邸e3 m. 

Cty./Cant. 
Beschreibung Noro. 

1 
1 
2 
4 
2 
2 
2 
3 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
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